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DIREKTIVA SVETA
z dne 18. julija 1978
o kakovosti sladkih voda, ki jih je treba zavarovati ali izboljsati, da se omogo¢i Zivljenje rib

(78/659/EGS)

SVET EVROPSKIH SKUPNOSTI JE

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske gospodarske
skupnosti in zlasti ¢lenov 100 in 235 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,
ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta (1),
ob upostevanju mnenja Ekonomsko-socialnega odbora (),

ker so za varstvo in izbolj$anje okolja potrebni konkretni ukrepi
za za§cito voda pred onesnazenjem, vklju¢no z vodami, ki lahko
omogocijo Zivljenje sladkovodnim ribam;

ker je z ekoloskega in gospodarskega vidika treba varovati popu-
lacije rib pred razli¢nimi $kodljivimi posledicami, ki izhajajo iz
odvajanja onesnazeval v vode, kot so zlasti zmanjsanje $tevila rib
dolo¢enih vrst in v nekaterih primerih celo izginotje Stevilnih
takih vrst;

ker akcijski programi Evropskih skupnosti za okolje iz leta
1973 (3) in 1977 (%) predvidevajo, da se cilji kakovosti skupno

(1) ULC 30,7.2.1977, str. 37.
() ULC77,30.3.1977, str. 2.
() ULC 112, 20.12.1973, str. 3.
(# UL C 139, 13.6.1977, str. 3.

oblikujejo in dolo¢ijo razli¢ne zahteve, ki jih mora okolje izpol-
njevati, med drugim opredelitev parametrov za vodo, vklju¢no z
vodami, ki lahko omogocijo Zivljenje sladkovodnim ribam;

ker lahko razlike med predpisi, ki Ze veljajo ali so v pripravi v raz-
li¢nih drzavah ¢lanicah, v zvezi s kakovostjo voda, ki omogocajo
zivljenje sladkovodnim ribam, ustvarijo neenake pogoje konku-
rence in tako neposredno vplivajo na delovanje skupnega trga; ker
je treba zakonodajo na tem podro¢ju priblizati, kot doloca ¢len
100 Pogodbe;

ker je potrebno, da se to priblizevanje zakonodaj dopolni z ukrepi
Skupnosti, katerega namen je s $irsimi dolo¢bami doseci enega od
ciljev Skupnosti na podro¢ju varstva okolja in izboljsanja kako-
vosti Zivljenja; ker je treba v ta namen predvideti nekatere posebne
dolocbe; ker Pogodba ne predvideva posebnih pooblastil v ta
namen, se je treba sklicevati na ¢len 235 Pogodbe;

ker bodo za dosego ciljev direktive morale drzave ¢lanice dolociti
vode, za katere bo direktiva veljala, in opredeliti mejne vrednosti,
ki ustrezajo dolocenim parametrom; ker bodo sprejeti ukrepi za
zagotovitev, da bodo tako dolocene vode v skladu s temi vred-
nostmi v petih letih od te dolo¢itve;

ker je treba predvidevati, da se bo $telo za vode, ki omogocajo Ziv-
ljenje sladkovodnim ribam pod doloc¢enimi pogoji, da so v skladu
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z ustreznimi vrednostmi parametrov, tudi ¢e doloc¢en odstotek
vzetih vzorcev ne ustreza vrednostim, opredeljenim v Prilogi;

ker je treba za zagotovitev preverjanja kakovosti voda, ki omogo-
¢ajo Zivljenje sladkovodnim ribam, vzeti minimalno $tevilo vzor-
cev in opraviti meritve parametrov, dolo¢enih v Prilogi; ker se
lahko taksno vzorcenje omeji ali prekine glede na kakovost vode;

ker drzave ¢lanice ne morejo nadzorovati dolocenih naravnih
okolis¢in in je zato treba v nekaterih primerih zagotoviti moznost
odstopanja od te direktive;

ker je lahko zaradi tehni¢nega in znanstvenega napredka potrebna
hitra prilagoditev nekaterih zahtev, dolocenih v prilogah k tej
direktivi; ker je zato, da bi olajsali uvedbo ukrepov, ki se zahte-
vajo za ta namen, potrebno dolo¢iti postopek, s katerim bi vzpo-
stavili tesno sodelovanje med drzavami ¢lanicami in Komisijo v
okviru Odbora za prilagajanje znanstvenemu in tehni¢nemu
napredku,

SPREJEL NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1

1. Ta direktiva ureja kakovost sladkih voda in se uporablja za
tiste vode, ki jih drzave ¢lanice dolocijo, da jih je treba zavarovati
ali izboljsati, da bi omogocale Zivljenje rib.

2. Ta direktiva ne ureja voda v naravnih ali umetnih ribnikih, ki
se uporabljajo za intenzivno gojenje rib.

3. Cilj te direktive je varovanje ali izboljsanje kakovosti tistih
tekocih ali stojecih sladkih voda, ki omogocajo ali pa bi, ¢e bi se
onesnazenost zmanjsala ali odpravila, omogocale Zivljenje ribam,
ki spadajo med:

— avtohtone (domorodne) vrste, ki pripomorejo naravni razno-
likosti, ali

— vrste, katerih prisotnost pristojni organi drzav ¢lanic ocenju-
jejo za zazZeleno za namene upravljanja z vodami.

4. V tej direktivi pomenijo:

— salmonidne vode vode, ki omogocajo ali bodo omogocale Ziv-
ljenje ribam, ki sodijo v vrste, kot so losos (Salmo salar), postrv
(Salmo trutta), lipan (Thymallus thymallus) in bela riba (Core-
gonus),

— ciprinidne vode vode, ki omogocajo ali bodo omogocale Ziv-
lienje ribjim populacijam, ki sodijo v vrsto ciprinidov
(Cyprinidae) ali v druge vrste, kot so $¢uka (Esox lucius), ostriz
(Perca fluviatilis) in jegulja (Anguilla anguilla).

Clen 2

1. Fizikalni in kemijski parametri, ki se nanasajo na vode, dolo-
Cene s strani drzav Clanic, so nasteti v Prilogi 1.

2. Za uporabo teh parametrov se vode razdeli na salmonidne in
ciprinidne.

Clen 3

1. DrZzave ¢lanice za dolocene vode opredelijo vrednosti parame-
trov, nastetih v Prilogi I, kjer so vrednosti nastete v stolpcu G
(priporocene vrednosti) ali I (mejne vrednosti). Pri tem upostevajo
opombe v obeh stolpcih.

2. Drzave clanice ne dolocijo vrednosti, ki so manj stroge kot
tiste, nastete v stolpcu I Priloge I, in si prizadevajo dose¢i vrednosti
iz stolpca G ob upostevanju nacela iz ¢lena 8.

Clen 4

1. Drzave ¢lanice v obdobju dveh let po notifikaciji te direktive
dolo¢ijo salmonidne in ciprinidne vode.

2. Drzave ¢lanice lahko naknadno dolocijo nadaljnje vode.

3. Drzave c¢lanice lahko spremenijo dolocitev nekaterih voda
zaradi dejavnikov, ki jih v ¢asu dolocitve ni bilo mo¢ predvideti,
ob upostevanju nacela iz ¢lena 8.

Clen 5

Drzave ¢lanice oblikujejo programe, da bi zmanjsale onesnaze-
vanje in zagotovile, da bodo dolocene vode v petih letih po dolo-
¢itvi v skladu s ¢lenom 4 ustrezale vrednostim parametrov, ki jih
dolotijo drzave ¢lanice skladno s ¢lenom 3, in s pripombami v
stolpcih G in I Priloge I.
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Clen 6

l. Za izvajanje clena 5 se za dolocene vode $teje, da so v skladu z
dolo¢bami te direktive, ¢e bo minimalna pogostnost vzorcenja teh
voda dolo¢ena v Prilogi [, na istem merilnem mestu v obdobju 12
mesecev, skladala z vrednostmi, ki so jih dolo¢ile drzave ¢lanice v
skladu s ¢lenom 3, in s pripombami v stolpcih G in I Priloge I, v
primeru:

— 95 % vzorcev za parametre: pH, BOD, neionizirani amonijak,
celotni amonij, nitriti, prosti klor, celotni cink in raztopljeni
baker. Ce je pogostnost vzoréenja manjsa kot enkrat mesecno,
se morajo upostevati zgoraj navedene vrednosti parametrov
in pripombe za vse vzorce,

— odstotkov, nastetih v Prilogi I za parametre: temperatura in
raztopljeni kisik,

— povprecne koncentracije, dolocene za parameter: suspendi-
rane snovi.

2. Primeri, v katerih se ne upostevajo vrednosti, ki jih drzave ¢la-
nice dolocijo v skladu s ¢lenom 3 ali pripombami v stolpcih G in
I Priloge I, se ne upostevajo pri izracunu odstotkov, dolo¢enih v
odstavku 1, kadar so le-te posledica poplav ali drugih naravnih
nesrec.

Clen 7

1. Pristojni organi v drzavah ¢lanicah izvajajo vzorcenje z mini-
malno pogostnostjo dolo¢eno v Prilogi L.

2. Kadar pristojni organ ugotovi, da je kakovost dolo¢enih voda
precej visja, kot bi bila v primeru vrednosti parametrov, doloce-
nih v skladu s ¢lenom 3 in pripombami v stolpcih G in I Priloge I,
se lahko pogostnost vzoréenja zmanjsa. Kadar ni onesnazenja ali
tveganja za poslabsanje kakovosti voda, lahko zadevni pristojni
organ odlodi, da vzorcenje ni potrebno.

3. Ce se pri vzorenju pokaze, da se vrednost parametra, ki ga je
dolocila drzava clanica v skladu s ¢lenom 3 ali pripombo v stolp-
cih G ali I Priloge I, ne sklada, mora drzava ¢lanica ugotoviti, ali je
to posledica naklju¢ja, naravnega pojava ali onesnazenja, ter
sprejeti ustrezne ukrepe.

4. Pristojni organ vsake drzave ¢lanice zlasti glede na lokalne
okoljske pogoje dolo¢i natan¢no merilno mesto, oddaljenost od
iztokov onesnazeval ter globino, pri kateri se vzorcuje.

5. Dolocene referen¢ne analizne metode za navedene parametre
so dolo¢ene v Prilogi I. Laboratoriji, ki uporabljajo druge metode,
zagotovijo, da so dobljeni rezultati enakovredni ali primerljivi z
rezultati, navedenimi v Prilogi L.

Clen 8

[zvajanje ukrepov, sprejetih v skladu s to direktivo, ne sme pod
nobenimi pogoji neposredno ali posredno povecati onesnazenja
sladkih voda.

Clen 9

Drzave c¢lanice lahko za dolocene vode kadarkoli predpisejo
stroZje vrednosti parametrov, kot so dolocene s to direktivo.
Lahko predpiejo tudi druge parametre, kot te, ki so dolo¢eni s to
direktivo.

Clen 10

Kadar vodotok precka ali poteka po drzavni meji med drzavama
¢lanicama in ena od teh drzav Zeli dolociti te vode, se drzavi
posvetujeta in dolodita odseke teh voda, za katere bi direktiva
lahko veljala, ter mozne posledice glede na skupne cilje kakovo-
sti; te posledice po uradnih posvetovanjih opredeli vsaka zadevna
drzava ¢lanica. Komisija lahko sodeluje v teh posvetovanjih.

Clen 11

Drzave ¢lanice lahko odstopajo od te direktive:

(a) v primeru nekaterih vrednosti parametrov, oznacenih z (0) v
Prilogi [, zaradi izjemnih vremenskih razmer ali posebnih geo-
grafskih pogojev;

(b) kadar se dolocene vode naravno obogatijo z nekaterimi
snovmi, tako da se vrednosti, dolo¢ene v Prilogi I, ne uposte-
vajo.

Naravna obogatitev pomeni proces, pri katerem vodno telo
brez cloveskega poseganja sprejme dolocene snovi, ki so vse-
bovane v tleh.



80

Uradni list Evropske unije

15/Zv. 1

Clen 12

Taksne spremembe, ki bodo nujne za prilagajanje tehni¢nemu in
znanstvenemu napredku:

— priporocene vrednosti (G) za parametre in
— analizne metode,

ki jih vsebuje Priloga I, bodo sprejete po postopku iz ¢lena 14.

Clen 13

1. Odbor za prilagajanje znanstvenemu in tehni¢nemu napredku
(v nadaljevanju: ,odbor*), ki ga sestavljajo predstavniki drzav ¢la-
nic in mu predseduje predstavnik Komisije, se s tem ustanovi za
namen, dolocen v ¢lenu 12.

2. Odbor sestavi svoj poslovnik.

Clen 14

1. Ce je treba ravnati po postopku iz tega ¢lena, predsednik na
lastno pobudo ali pa na zahtevo predstavnika drzave ¢lanice preda
zadevo odboru.

2. Predstavnik Komisije predlozi odboru osnutek ukrepov, ki jih
je treba sprejeti. Odbor poda svoje mnenje o osnutku v roku, ki
ga lahko glede na nujnost zadeve doloci predsednik. Mnenje se
sprejme z vecino 41 glasov, pri ¢emer se glasovi drzav ¢lanic pon-
derirajo na nacin, ki je dolocen v ¢lenu 148(2) Pogodbe.
Predsednik ne glasuje.

3. (a) Komisija sprejme predlagane ukrepe, kadar so v skladu z
mnenjem odbora.

(b) Kadar predlagani ukrepi niso v skladu z mnenjem odbora
ali ¢e mnenje ni bilo podano, Komisija brez odlasanja
predlozi Svetu predlog ukrepov, ki na se sprejmejo. Svet
odloca s kvalificirano vecino.

(c) Ce Svet ne odloci v treh mesecih po prejemu predloga,
predlagane ukrepe sprejme Komisija.

Clen 15

Za namen izvajanja te direktive drzave ¢lanice Komisiji predlo-
zijo informacije o:

— vodah, doloc¢enih v skladu s ¢lenom 4(1) in (2), v obliki
povzetka,

— spremembi dolocitev nekaterih voda v skladu s ¢lenom 4(3),

— doloc¢bah, oblikovanih zaradi uvedbe novih parametrov v
skladu s ¢lenom 9,

— uporabi odstopanj od vrednosti, nastetih v stolpcu I Priloge L.

Na splosno pa drzave clanice Komisiji na njeno utemeljeno
zahtevo posredujejo katero koli informacijo, ki je nujna za
uporabo te direktive.

Clen 16

1. Drzave clanice pet let po prvotni dolo¢itvi v skladu s ¢lenom
4(1) in nato v rednih ¢asovnih presledkih Komisiji predlozijo
podrobno porocilo glede dolotitve voda in njihovih osnovnih
znacilnostih.

2. Po predhodnem soglasju zadevne drzave ¢lanice Komisija pri-
dobljeno informacijo objavi.

Clen 17

1. Drzave ¢lanice sprejmejo zakone in druge predpise, potrebne
za uskladitev s to direktivo, v dveh letih od njene notifikacije. O
tem takoj obvestijo Komisijo.

2. Drzave ¢lanice Komisiji sporocijo besedila temeljnih predpi-
sov nacionalne zakonodaje, sprejetih na podrocju, ki ga ureja ta
direktiva.

Clen 18

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.

V Bruslju, 18. julija 1978

Za Svet
Predsednik

M. LAHNSTEIN
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15/Zv. 1

PRILOGA II

ZNACILNOSTI SKUPNEGA CINKA IN RAZTOPLJENEGA BAKRA
Skupni cink
(glej Prilogo I, st. 13, stolpec ,Pripombe*)

Koncentracije cinka (mg/1 Zn) za razli¢no trdoto vode med 10 in 500 mg/1 CaCO5:

Trdota vode (mg/1 CaCO;)
10 50 100 500
Salmonidne vode (mg[1 Zn) 0,03 0,2 0,3 0,5
Ciprinidne vode (mg/l Zn) 0,3 0,7 1,0 2,0
Raztopljen baker
(glej Prilogo I, t. 14, stolpec ,Pripombe*)
Koncentracije raztopljenega bakra (mg/l Cu) za razli¢no trdoto vode med 10 in 300 mg/1 CaCO05:
Trdota vode (mg/1 CaCO,)
10 50 100 300
mg/l Cu 0,005 (1) 0,022 0,04 0,112

(") Prisotnost rib v vodah z vi§jimi koncentracijami bakra lahko kaZejo na prevladujoco vsebnost raztopljenih organskih bakrovih

kompleksov.




